POMH, UHTAHH, YEPTAPH

B m3TouHOeBpomelckuTe CTpaHM Komno3zupaHute oT Lluranute
YIMYHY TIECHM BHHAru ca Ousu u3pa3 Ha coumanHa xputuka. IToc-
TeMeHHO BHYyIIEHHeTO 3a 6opba craBa BCce MO-ACHO M CE MpeBpbILa
ce B NMpU3UB KbM [pYIrus, KOUTO Oa uye M pa3bepe CBIIHOCTTA Ha
nosjoxenueTo. To3u noxBar ce NpUApYyXaBa U OT HOBaTa MpOKJIama-
HA Ha OOCTOMHCTBOTO nda Opmewr IluraHud M ga Mckaml 1a ocra-
Hewr [{uranun. To3u ¢akr ordens3Ba pyHnaMeHTaIHAaTa NPOMSHA B
Harnacara Ha L{uranure na ocraBar He3abess3anu. Tol e Hal-ross-
MOTO [OKa3aTeJICTBO 32 HOBOTO [OBEpHE KbM [pYIus, KbM 4yxie-
Heua, npen koroto [luraHuHa paskpuBa CBOsiTa aBTEHTHYHOCT. Tasu
NpoMsAHa € XapaKTepHa 3a BCUYKH CTPAHM M C€ XapaKTepH3Hupa
yBEJIMYaBAHETO OpOsA Ha U3BECTHHUTE M HEM3BECTHH aHTaXHWpaHH ap-

THCTH.

When it’s pouring with rain, and
you've pulled down some lane,
When you're bogged down aside
of the road,

When your Chavi's been ill and
you've just got a lil,

For some Lohva the law says
you've owed,

At night cars come by,

at your trailers let fly,

When you're lying askep,
in your bed,

You're rudely awoken, find
your window’s been broken,
Thank the Duhvi

the baby’s not dead.

A Gavver comes by the next day
to ask ,,Why?

You're still here; why haven’t you
gone?’

With your tongue in your cheek,
you tell him, ,Next week,

For then sir, I'll be moving along.”

He then dikks the glass, lying there
on the grass,

And says, ,Now what’s

all this mess?”

You tell him the facts, but he only
reacts

By saying, ,,You can’t expect less..”

Korato IbXIObT ChpIMTO B,

M TH M3JTH3AL OT MAJIKOTO MBTHE

B CTPAHM OT [JIABHHA ITHT, KBACTO
3ATHBAL HA CKIIOHA,

KOraTo TBOETO MoMte GiTo € GommHo

M Beye CH MOy MOKAHA 1A TUIATHL,
1I06POBOJTHO MapHTe, KOMTO TH

WCKA 3AKOHA,

MPE3 HOLLITA KOJIH MHHABAT,

OT KaMBHH JIETALLM C/ie[B1 N0 KAPABAHATA OCTaBAT,

TH JIeXHLL,

3aCMAT CH BbB JIETTIOTO,

HO Ipybo Te CHOYXza M3BEOHBX

LUIYMBT OT CTBK/IEH TBXI, pA3OMpaLll CYYMWTH Ca TH CTBHKJIOTO.
Kbm Bora GnaronaptoctuTe ca or tebe -

JKuBo € 3anasun MankoTo TH Gebe.

Ha mpyrvs feH mpucTHra nax nosuaii
pasrHeBe M maTa: , Kak, TH olue M
c Tyk? 3alli0 He CH 3aMHHAT 3aBUHAMH
orTyk™

C e3uka Gy3ara cu TH noBIMraiLl U

¥ pasceso My Buxaw: ,,CeMHLA 1A
MuHe ["ocomuHe, M TOraBa KAPaBaHATA MH LLE 3aMHHeE™.
Toit obave BiKmA CTHKNATA

PA3MHICHH M3 TPeBaTa U

otHoeo maTa: ,K'Ba ¢ Tast GbproTHAT"
ObscHsBaLll (akTHTe 0OCTOHHO,

a Toif TH Ka3ga Kaji-criokoiiHo: ,, ToBa

€ Haif-MaJIKoTO, KOSTO MOXE [ C&
cITyuu',

Chavi — sosue; lil — xapmus; lohva — napu; Duhvi — Boe; gavver — noauyaii;

dikks — suxncoa

(Omxsc om ,, Trials of the Traveller”, om mexcma Dirty Gyppo na Tost Odau, Stock-

well, 1983)
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